DRWS Y SELER 


WEDI EI GLOI. 





Tôn—“IsLE oF BEAUTY.” 


Trwm oedd gweled Alexander 
Pan yn wylo dagrau'n lli ; 

Trwm oedd gwel'd yr hen Napoleon 
Heb un cyfaill wranda'i gri; ' 
Trwm oedd gwel'd pen trefydd Rwsia, 

A'u trigolion wedi ffoi; 
Llawer trymach ydyw gweled 
Drws y seler wedi ei gloi. 


Ar orseddfainc Ffraine bu Louis 
Gynt yn eistedd mor ddifraw, — 

Âr ei ben 'roedd coron ddisglaer,— 
A theyrnwialen yn ei law: 

Chwith ei wel'd mewn cwch pysgota 
Oddiar ei orsedd wedi ffoi ; 

Llawer chwithach ydyw gweled 
Drws y seler wedi ei gloi. 


Câs gan lew yw archwaith porfa, 
Câs gan ych arogli cig; 

Câs yw gan yr eos ganu 
Tra bo ymborth yn ei phig ; 

Câs gan wningen fyw mewn parlwr, 


Côs ei bod heb dwll i ffoi; 








*Yn y seler y mae y tap dwr yn fwyaf cyffredin yma. 
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Câs gan innau feddwl edrych 
Âr y seler wedi ei chloi. 


Pe bai cyfaill atai'n dyfod, 
Tafod hwn fel sunder braidd, 

A'i geg mor boeth a phopty modryb 
Pan yn crasu bara haidd, 

Dafn o ddwfr i oeri ei dafod, — 
Gwydryn* bach nis gallwn roi, 
Dim ond dweyd, er brifo'i deimlad 

Fod y seler wedi ei chloi! 


Cefais lawer siomedigaeth 
Llawer gofid ar fy nhaith, 
Gofid gyda'r teulu gartref 
Gofid allan wrth fy ngwaith ; 
Gofid yn trywanu'r fynwes 
O law gofid ni chaf ffoi, 
Oud y gofid. mwyaf welais 
Gwel'd y seler wedi ei chloi. 


Fechgen hen fynyddoedd Cymru 
Rwy'n eich caru bob ag un, 

Heliwch enwau, gwnewch Petition 
Dros greadur gwael ei lun ; 

Anfonwch hwn i sylw Nancyt 
Pwy a wyr nad eill hi droi, 

A rhoi'r fraint i'ch cyfaill Watson 
Wel'd y seler heb ei chloi. 


be 


TEi Wraig. 


SIOR MELRCHION, sef George Watson, Tremeirchion 


Tavern, M403 Gueen,Street, Liverpool, Ê 
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Y CWYDRIAD BACH. 


Mi ges fy ngeni heb fy nghrys 

'; Mewn bwthyn uwch y llan, 

'Doedd un anrhydedd wedi ei roi 
Na golud ar fy rhan; 

Ond aden oer tylodi 
Lle cefais lawer sen, 

A'm dragio i fyny i wydd y byd 
Yn erbyn gwallt fy mhen. 

Aed y byd i'r neb a'i hoffo 
I minau awyr iach, 


A llwnc yn awr ac yn y man 
O'm hânwyl wydryn bach. 


Pe deuai'r hen Napoleon gynt 
Neu Alexander Fawr, 
I'm codi i fyny'n frenin gwych 
Uwch holl frenhinoedd llawr ; 
Cael pobpeth wrth fy ngalwad 
I foddio chwant a nwy, 
Nid boddlon fyddwn wedi hyn 
Ond boddlon fel yr wy'.—Aed y byd, &c. 


Hoff gan y cybudd lyfu'r aur 
Ac edrych ar ei fael, 

A'i bwrs fel bedd agored sydd 
'Does digon iddo i'w gael; 

Rhown inau mewn rhwyddineb 
Drysorau'r India draw 

Am gwmni bardd, a'm gwydryn bach 
Yn agos ab fy llaw.— Aed y byd, &c. 


Mae gan fasnachwr longau gwych 
I gludo ei elw yn nghyd, 
Hwy gyrchant iddo nwyfau maith 
O bedwar ban y byd; 
Er iddo feddu golud 
Anrhydedd rhwysg a bri, 
Nis gall fwynhau ei wydryn bach 
Mor felus a myfi.—Aed y byd, &c. 
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Ni feddaf wartheg ar yr hewl 
Na hwyaid ar y llyn, 
Nac ychain tewion ar y ddol 
Na defaid ar y bryn ; 
Pe cawn i rhai'n feallai do'i 
Ryw chwant i feddu mwy, 
Ond tra ca'i gwmni'm gwydryn bach 
Rwy'n foddlon fel yr wy'.—Aed y byd, &e. 


'Nol bod wrth fy llafurus waith 
Tan bwys a gwres y dydd, 
Âm natur wedi llethu'n lan 
Ar meddwl ddigon prudd ; 
Un dracht o'm gwydryn bychan : 
: Siriolai bruddaidd wawr, 
bu hwn fel balm o Gilead im” 


Mewn llawer gyfyng awr, —Aed y byd, &c. 


Gwell gan y gôg gael melyu wy 
Nafholl ddanteithion bro, 

A hoff gan farcut yn ei wanc 
Gael gwledda ar dderyn tô; 

A hoíf yw gan yr eos fwyn 
Ymbyncie yn mrig yr hwyr, 

Â hoíf gan inau'm gwydryn bach 


'Waeth geni pwy a'i gwyr,—Aed y byd, &c. 


'Dai byth i 'mofyn cyfoeth gwlad 
Anrhydedd, rhwysg a bri, 

Pe cawn i deitlau'r Duc o York 
Pa les wna hyny i mi? 

Yr unig beth ddymunaf fi 
Wrth imi ganu'n iach, 

Yw rhoddi'r byd i'r neb a'i câr 


A minau'm gwydryn bach.—Aed y byd, &c. 








